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ST. MESROP MASHTOTS - BIOGRAPHY

St. Mesrop Mash-tots was born in Hats-e-
kats village, Armenia, in 381 (A.D.). He
learned under Nerses the Great. Then was
Secretary in the Armenian Palace. Having a
profound desire towards celibacy, went to
the state of Kogh-tn and was ordained a monk
(Vartabed). He was well aquainted with the
Greek, Assyrian, Persian and Hebrew languages.
Seeing the difficulty and the ignorance of
understanding the Bible and the church ser-
vices, his soul was tormented and so he
decided to try to find the Armenian Alphabet
by all means.

In this connection he worked hard here and
there and then travelled in many countries
and. libraries. According to our tradition,
during a deep prayer, in a vision he saw an
unknown hand which wrote the Alphabet letters
on the wall. This event took place in 401-
404 in an island between Greece and Asia
Minor, called SAMOS. This good news reached
Armenia to Sahak Catholicos and Vram-Shabooh
King and all the people, and an unseen Jjoy
was spread everywhere.

He was greeted by a great procession, on
his arrival. Then they started translating
the Holy Bible and all the other books.

Our Holy Bible is called "Sourp Kirk" and
Asdvadz-a-shoonch (God's breath).

The languages spoken in Armenia at that
time were Armenian, Greek in West, Persian in
Bast, Assyrian in the South, and Hebrew also
was common in some places.

By the efforts of St. Mesrop, St. Sahak
and Vram-Shabooh the King, "Armenia was
Armenianized".

/Cont 'd.
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Our Alphabet is called "Mesropian". The
Armenian Nation could not bestow a higher
title on Mesrop except to call him "Mer-Sourp",
(our Saint) which, by quick and different
pronunciation became "MESROP".

He is buried in Oshakan, a village near
8t. Ejmiadzin. The unperishable Alphabet,
invented by him, is carved on his tomb-stone.

This year is the 1600 Anniversary of his
birth. In this respect the Catholicos of
All Armenians Der-Der Vasken I has ordered
that a nation wide celebration take place
everywhere.

Our community is preparing to celetrate in
the month of October.

0, "Mer Sourp" Mesrop, give us a lesson of
Alphabet.

THE FIRST AFRMENTAN TRANSLATORS - HISTORY

After the invention of our Alphabet by
St. Mesrop Mashtots (401-404), St. Sahak
decided first to translate the Bible, then
the other bgoks, which were mostly in Greek.

Vramshabooh the king, offered his treasury
for this holy cause. Thousands were sent to
foreign schools to master their languages.
Many others began collecting and preparing
deer skin (parchment) to be used as paper,
flowers and grass for ink and reed for pens.

The (0ld Testament, originally written in
Hebrew was translated into Greek in Alexandria
(Egypt) by 70 scholars and is called the:
"Septuagint".

The New Testament was originally written

in Greek. Therefore the burden of the
translation was mostly in Greek, and needed

gCont'd.
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careful consideration for comparing with other
translations. Besides there were other books,
such as Assyrian, Persian and Hebrew, the

translation of which required endless efforts.

The first lines translated were:-

"To know wisdom and instruction to
perceive the words of understanding"
(Proverb 1: 2).

The translation of our Bible is so beauti-
fully and correctly done, especially the lan-
guage and meaning, that it is considered the
"Queen of all translations" by all scholars.

The translation period (404) until the
battle of Vartanants (451) is called the
"Golden Age". Just imagine the infinite
happiness, when, for the first time the EBible
was read from the altar in the Armenian lan-
guage. Not only the churches, but every
family copied their own Bible. In spite of
the burning and the ammahilation of the Bibles
and books, by savage men, still we have about
25,000 manuscripts all over the world in homes,
museums, in convents of St. EJjmiadzin,
Jerusalem, Venice, New Julfa (Iran). The
0ldest manuscript preserved to date is 900-
1000-1100 years.

Citation from Hagop Oshakan's "Aine Creroon'
drama, written on the occasion of 1500 Anniver-
sary of the Translation. (See Sion Monthly of
November 1935, page 348-359).

"The Land of Armenia and the sky have been
Armenianized, And in Hayastan, from the
cathedrals, in tens of thousamds, the word of
Lord shall flow for ever, in Armenian tongue.

?Cont'd.
The gicture cuts in this Bulletin are pre-
pared by Mr. Walter Vartanian (Lake Shore

Engraving Co.) Our heartily thanks."SINRISE.
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If we have two eyes to look upon these
bages, and if we have the cathedrals of our

fathers, then we are sure the Armenian race
will not die" ...

0, you, beloved saint translators, we
bow in front of your blessed memory and holy
names.

On the occasion of the Sixth Anniversary
of the enthronement of His Holiness Vasken I
Cathollcos of All Armenians, we wish every
success and prosperity and repeat :-

"0, Lord, save firmly, the Mother Throne,
founded by you".

"SUNRISE"
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GREAT ARMENIAN RELIGIQUS FATHERS

EXPLANATION
(See ¢)

Left to Right

ST. KRIKOR OF NAREK (Narek-a-tsy) -
(10th Century) - Wrote the world's greatest
religious tragedy, self analysis prayer book,
gsecond to none the NAREK.

4
ST. MOSES OF KHOREN (Khoren-a-tsy) -
(5th Century) - Our father historian, wrote
the "History of Armenian".

ST. MESROP MASHTOTS (5th Centurey) -
Inventor of our Alphabet (seen above) and
Armenian church music and notes.

ST. SAHAK BARTEV (5th Century) - The
Catholicos (ruled 50 years), was the organizer
and the director of the translations.

ST. ELISHE THE HISTORIAN (Batmakir) - (5th
Century) - Wrote the Epic of Vartanants.

ST. DAVID THE INVINCIBLE (An-hakht) -
(5th Century) - Great philosopher and scholar.

ST. NERSES THE GRACEFUL (Shn-or-ha-ly) -
(11th Century - in the kingdom of Cilicia),
the Catholicos and a great writer, poet,
philosopher, founder of our rhythmic church
poetry.

HYMN ON TRANSLATORS (See page G )

You, who fashioned beautifully
the meaning of the increated
by presenting the live words to
our country. In order to care
the flock of the new Israel.
Let us praize God, with sweet
tuning songs.

REV. FR. NERSES RABOORIAN
(OCTOBER 1961)




